JTOITATOK 2
0 HAKa3y BiJ 2023 p.

HAIIOHAJBHUN YHIBEPCUTET BIOPECYPCIB I
NPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKPATHUA

Kadeapa aHrnilfichkoi MOBM Ul TEXHIYHUX T aFPO0i0NOTiYHUX CHEMianbHOCTEH

- “3ATBEPIKYIO”
aTHKH 1 eHepro30epeKeHHs

‘T‘\H { ipod. Kannyn B.B.

2023 p.

‘I[HpeK'rop HHI enepreiki, asj

x “CXBAJIEHO ”
Ha 3aciganHi kadeapu aHrmiCbEKOT MOBH

JUId TEXHIYHHUX Ta arpoO10NOTIYHUX CHELIaNbHOCTEH

[IpoTo OKOI No 10 Big “03”tpaBusa 2023 p.

B.o.3aBigyBayua Kapeapu f/éﬁﬂ 7 K.ILH., 1011, Spemenko H.B.

“PO3IILIHYTO”
Tapant OIl «ABTOMaTH3a1lid,
KOMIT FOTepHO-1HTErpoBani Te)gﬂonorn Ta poOOTOTEXHIKAY,

' 917 V

I.T.H., ipod. 3aens H.A.

. POBOYA TTIPOI'PAMA HABYAJILHOT JUCLHUILIITHHA
«IHo3emMHa MoBa»
cremianbHicTs 174 « ABTOMATH3alliA, KOMITIOTepHO-iHTErpoBaHi TEXHOJIOTII Ta
pPOOOTOTEXHIKAY
ocBiTHs mporpaMa 174 «ABToMaTH3aIlis, KOMII'IOTEpPHO-iHTETPOBAHI TEXHOJIOTII Ta

poGoToTexHiKa nepuroro (GakanaBpchKOro) piBHs BUILOT OCBITH

®akynpTer: HHI eHepreTHKH, aBTOMATHKH Ta eHeprosdepeskeHHs
Po3po0HUK: K. mex. H., 101, Axymko K.I'.
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Inozemua MmoBa

I'a1y3b 3HaHB, CHIENiabHICTh, OCBITHil piBeHb

OcBIiTHIi# piBeHb

bakanasp

CoeniajgpHICTh

174 -ABTomaTu3zailisg, KOMI IOTEPHO-
1HTErpOBaH1 TEXHOJIOT1i Ta poOOTOTEXHIKA

Croermamzanis

I'any3b 3HaHBb

17- EnexTpoHika Ta TeJIeKOMYHIKaIii

XapakTepucTUKA HABYAJBHOI TUCHMILTIHH

Bun 000B’sI3K0Ba
3arajbHa KUJIbKICTh TOIUH 210 ron.
Kinekicts kpenutie ECTS 7

KinpKicTh 3MICTOBHUX MOAYJIIB 6

Kypcosuii npoekt (podoTta) -
(sk110 € B pobouomy

HaBYAJIHLHOMY I1JIaH1) (Ha3Ba)

dDopMa KOHTPOJIIO 3anik/icnuT

Ioka3HMKN HABYAJIBLHOI IMCHUIIIHM I IEHHOI Ta 32049HO0I GOpM HABYAHHSA

neHHa popma 3ao4yHa hopma
HABYaHHS HABYaHHS

Pik nmigroroBku (Kypc) 1 2
Cemectp 1-2-8 _
JlekuiiiHi 3aHATTS - 2.
[IpakTryH1, CEMIHAPCHKI 3aHATTS 148 4
JlabopaTopHi 3aHATTS - -
CamocTiitHa poboTa 62 .
[HauBiyaabHI 3aBIaHHS - _
KinbkicTh THXKHEBUX I'OOUH
JUTst IeHHO1 (hOpMH HABYAHHSL: 4
ayTUTOPHUX
CaMOCTIMHOI pOOOTH CTYJIEHTA — 2

1. Meta, 3aBJaHHS TA KOMIIETEHTHOCTiI HABYAJIbHOI AN CIUILTIHA

Mertoro pucuumiainu «lHozemHa moBa» (OKVY4) e miaroroBka MaiOyTHHOTO
daxiBigd 3 AaBTOMaTHUKM Ta KOMII IOTEPHO-IHTETPOBAHUX TEXHOJIOTIH 110 TMpodeciitHoro
CHUIKYBaHHS B YCHIM Ta NMUCHMOBHUX (OpPMAax aHINIIHCHKOIO MOBOIO. 3aKpiIUTIOIOThCS OCHOBH
npodeciiHOTo IHIIOMOBHOTO MOBJIEHHS 3 ypaXyBaHHSAM clielu(}iKK JIEKCUKH crierianbHocTl 174 -
ABTOMaTH3aIlis, KOMII IOTEPHO-IHTEIPOBaHI TEXHOJOTI Ta POOOTOTEXHIKa» 3a 0a30BOro piBHSA
M1JrOTOBJIEHOCTI CIyXauiB MEPIIOTo Ta YeTBEPTOTrO POKiB OakalaBpary.

3aBAaHHA JAWCUMILUIIHM € OBOJIOJIHHS OCHOBHUMH KaTeropisiMu ()OHETHYHOTO Ta
rpaMaTUYHOrO Psily, 6a30BOIO JEKCUKOIO Ta OCHOBHUMHU MOJIEJIIMU CIIOBOTBOPEHHS; (POPMYBaHHS
TIAJOTIYHAX 1 MOHOJIOTIYHMUX HABHYOK IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS Ta BMIHb Ta HAaBUYOK
CaMOCTIHOT pOOOTH 3 IHIIOMOBHHUM TEKCTOM, 3aCBOE€HHS OCHOB YKJIAJaHHS KpPOCBOPIIB,
npe3eHTalif, poOdOTH 3 TEeMaTUYHUM IHIIOMOBHHUM  ayAio-BifeomarepialioM OOroBOpeHHS



NPAaKTUYHUX CHUTYalliil peaJibHOTO JKUTTS  aBTOMAaTHUKAa Ha II0YaTKOBOMY €Talli BHBUYCHHS
AHTIIMCHKOI MOBM Ta O3HAMOMJICHHS 3 CTPYKTYPOIO Ta 3aBIaHHSAMH BCTymHoOro icnuty €BI 3
1HO3eMHOT MOBH HAIIPUKIiHIII HAaBYaHHS HA OakaiaBpari.

IIpeameroM aucHMIUIIHA € (GOpPMYBaHHS 3HAaHb, YMiHb 1 HaBUYOK pPO3MOBHOTO Ta
npodeciifHOro 1HIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS IiJI 4Yac O3HAWOMIICHHS 3 TEPMIHOCHCTEMOIO Ta
pecypcaMH  pPEJIeBaHTHOTO EJIEKTPOHHOro Kypcy. Ormicisi BHBYEHHS HABYAIBHOI JUCIUILTIHU
CTYACHT MOBHHEH 3HATH 0a30BHil TEPMIHOJIOTIYHUN amapart, JOMOMIKHI TpaMaTHYHI CTPYKTYpH
Ta Kiime O(OPMIICHHS BJIACHUX BHCIOBIIOBaHb AaHMIIWCHKOID MOBOK IOJO  0a30BHX
BiJIOMOCTEH 3 TMEBHUX TEMAaTUYHHUX OJIOKiB, 3a3HAYCHUX Yy 3aBJAHHSAX JUCIHIUIIHU; BMIiTH BECTH
Oecigy IO 3acBOEHIM TeMi Ta 3a 3MICTOM TEKCTIB, BHSBISATH BMIHHS YWTaHHS, TNHChMA,
MOHOJIOTIYHOTO, JiaJOriyHOTO MOBJICHHS, AayAifOBaHHs, CIIBIpali Yy KOMaH[Ii, BXOAUTH Y
IHITOMOBHE cepenoBulle 3acobamu Moodle, odhopmiaTr Ta yCHO 3axuIaTH HaaicliaHi poOOTH,
rOTyBaTH TEMaTH4YHI JOMOBiAl y ¢opMmi mpe3eHTamiid, AUTOBHX Irop, MiajoriB, MPOXOAUTH
TECTYBaHHs B EJICKTPOHHOMY Ta OYHOMY pEXKHMax, OQGOpPMIIIOBATH BHUCIOBIIOBAaHHS 3
BUKOPUCTaHHSAM 0a30BOr0 TEPMIHOJOTIYHOTO amapary Ta JIOMOMDKHHUX TIpaMaTHYHHX KIIIIE,
aHaJi3yBaTH MOBHI SIBHIIA 1 MPOIECH, IO X 3YMOBIIOIOTh, PO3YMIiTH Ha CIyX OCHOBHHUH 3MICT
ABTCHTUYHHUX TEKCTIB Ta pearyBaTd Ha KOMYHIKaTHBHI Hamipu CHiBOECiIHUKA, PO3Pi3HATH
noTpiOHy iHoOpMaIito IJid BIACHUX KOMYHIKAaTHUBHHUX IOTPEO, 3aCTOCOBYBATH KOMIIOHEHTHU
COLIIOJIIHTBICTUYHOT KOMITETEHIli y HABYaJbHOMY CEpPEIOBHUII, BHKOPHCTOBYBATH JICKCHKO-
rpaMaTU4HI OJMHHMII Ta PO3MOBHI KJIile y mpodeciitHiil isIbHOCTI.

Haboymmsa xomnemenmuocmeii:
iHTerpanpHa kommereHTHicThb (1K):
3MaTHICT PO3B’SI3yBaTH CKJIAAHI CHEIliali3oBaHi 3ajadi Ta MPaKkTU4YHI TpodieMu, 110
XapaKTePU3YIOThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAUEHICTIO YMOB, MiJ 9ac MpoQeciifHol AisIBbHOCTI Y
rajy3i aBromarusailii abo y mpoiieci HaB4aHHs, IO Nependadae 3aCTOCYBaHHS TEOpid Ta METOIIB
rajysi.
3arajibHi KomreTeHTHocTi (3K):
3K 3: 3aarHicTh CHUIKYBAaTUCSA 1HO3EMHOK MOBOIO
daxoBi KOMOETeHTHOCTI (D)
He nepenbaueno ocBITHROIO MTPOTpamMor0

IMporpamui pe3yiabraTu HapyanHs (ITPH):
[IPH14: BwmiTu BUKOpHUCTOBYBaTH y BHUPOOHMYIM 1 coOLaibHIM isIbHOCTI (yHJaMEHTaJbHI
MOHATTS 1 KaTeropii Aep:kaBOTBOPEHHS Uil OOIPYHTYBaHHS BJIACHUX CBITOIVIAAHMX MO3MLINA Ta
MOJITUYHUX TME€PEKOHaHb 3 YypaxXyBaHHSAM IIPOLECIB COLIANbHO-TIOMITUYHOT icTOpii YKpaiHuy,
MIPABOBUX 3aCaJl Ta €TUIHUX HOPM.

2. IIporpamMa Ta CTPYKTypa HABYAJIbHOI JMCUMILIIHM IJIS:
— MOBHOT'O TEPMiHY AE€HHOI (3a04H01) hOopMH HaBYAHHS

KinpkicTs roguu
JeHHa Gopma 3aouna popma
HasBH 3MiCTOBIX THX | yCBO y TOMY YHCIIi yc y TOMY YHUCI1
MOJIYJIB 1 TeM Hl ro b0
o
n| m | Ja | iH7a | c.p. b | mn | gab | iH7 | c.p
0 :
1 2 3 415 | 6 7 8 9 10 11| 12 | 13 | 14
ITEPIIIUM CEMECTP
Module 1 «Introduction of a Future Specialist in Automationy
Theme 1. Meeting | 2 14 10 4 2
new friends among
future specialists in
automation.
Grammar  blockl.




Conversational
block 1

Theme 2 :

A working day of
the future specialist
in automation.
Grammar  block2.
Conversational
block 2

14

Theme 3:

Module 1 e-learn
testing

and Module 1
written work

12

10 2

Paszom 3a
3MICIMOBUM
mooynem 1

40

30 10

Module 2 «Technical English and Safety Rules in Need
for a Future Specialist in Automation»

Theme 4:
Technical  English
for  specialist in
automation.
Grammar  block3.
Conversational
block 3

3

14

10 4

Theme 5:

Safety rules with
electricity and
computer

Computer-
technologies

aided

14

10 4

Theme 6 :

Module 2 e-learn
testing

and Module 2
written work

12

10 2

Paszom 3a
3MICMOBUM
Mmooynem 2

40

30 10

Bceboro 3a nepumii
cemMecTp

15

80

60 20

JIPYTUI CEMECTP




Module 3 «Basic Communicative Phrases and Intentions in Professional Need.
The Training of a Specialist in Automation»

Theme 7: 2 14 10 4
Basic
communicative
phrases and
intentions to be used
in a specialist’s in
automation
professional speech.
Automatic terms
blockl.

Grammar review 1

Theme 8: 3 14 10 4 2
The training of the
specialist in
automation.
Automatic terms
block2.

Grammar review 2

Theme 9: 3 12 10 2
Module 3 e-learn
test

and Module 2work

Paszom 3a | 8 40 30 10 2
3MICMOBUM
Mmooynem 3

Module 4 «Automation and Robotics»

Theme 10: 3 14 10 4 1
Automation
Automatic terms
block3.

Grammar review 3

Theme 11: 2 14 10 4 1
Robotics

Automatic terms
block4

Grammar review 4

Theme 12 : 2 12 10 2
Module 4 e-learn
test

and Module 4 work

Pazomza | 7 40 30 10 2
3MICIOBUM
Mmooynem 4

Bceboro 3a 2 15 80 60 20 4
cemMecTp

Pa3om 3a mepumii | 30 160 120 40 | 2 4

HABYAJBbHHUI pPIK

BOCBbMUI CEMECTP
Module 5 «Engineer’s Introduction»

Theme 13: 2 | 6 4 2
Repeating the first




course material.
Resume. Public
report, €BI variant
project selection

Theme 14 : 3 |8 4
General grammar,
communicative
intentions and
professional  terms
review

Theme 15 : 3 |6 4
Module 5 e-learn
testing

and  Module 5
written work

Pazom 3a 8 |20 12
3MICMOBUM
Mooynem S

Module 6 «€BI exam preparation»

Theme 16: 3 1|6 4
General information
about €BI exam

2

Theme 17: 2 |10 4
The practice to fill
the €BI copy-book

up

Theme 18: 2 |8 4
Projects
presentations

Theme 19: 7 16 4
Module 2 e-learn
testing

and  Module 2
written work

Pazom 3a 30 12
3MICMOBUM
Mooynem 6

14

Bcboro 3a 50 28
8 cemecTp

22

3arajgpHa K-CTh 210 148
TOJVH HAaBYAHHS HA
OaxanaBpaTi

62

3. Temu ceMiHAPCLKUX 3aHATH He nepedbayeHo

4. TeMu NpaKTUYHHUX 3aHATH

Ne KinpkicThb
Hazsa temu
3/m TOJIUH
1 | Theme 1: Meeting new friends among future specialists in automation. 10
Grammar blockl. Conversational block 1
2 | Theme 2 :A working day of the future specialist in automation 10
Grammar block2. Conversational block 2
.3 | Theme 3 :Module 1 e-learn testing and Module 1 written work 10




4 | Theme 4:Technical English for specialist in automation. 10
Grammar block3. Conversational block 3
5 | Theme 5:Safety rules with electricity and computer . Computer- aided 10
technologies
6 | Theme 6 :Module 2 e-learn testing and Module 2 written work 10
7 | Theme 7:Basic communicative phrases and intentions to be used in a 10
specialist’s in automation professional speech.
Automatic terms block1. Grammar review 1
8 | Theme 8:The training of the specialist in automation. 10
Automatic terms block2.Grammar review 2
9 | Theme 9:Module 3 e-learn test and Module 2work 10
10 | Theme 10: Automation. Automatic terms block3.Grammar review 3 10
11 | Theme 11: Robotics. Automatic terms block4. Grammar review 4 10
12 | Theme 12 : Module 4 e-learn test and Module 4 work 10
13 | Theme 13: Repeating the first course material. Resume. Public report, 4
€BI variant project selection
14 | Theme 14 : General grammar, communicative intentions and 4
professional terms review
15 | Theme 15 :Module 5 e-learn testing and Module 5 written work 4
16 | Theme 16:General information about €BI exam 4
17 | Theme 17:The practice to fill the €BI copy-book up 4
18 | Theme 18:Projects presentations 4
19 | Theme 19:Module 2 e-learn testing and Module 2 written work 4
6. Temu 1a00pATOPHUX 3AHATH He nepeodayeHo
/. Temu camocTiiiHoi po6oTH
5.
Ne KinpkicTh
s/ Hazsa Temu I
1 | Theme 1: Meeting new friends among future specialists in automation. 4
Grammar blockl1. Conversational block 1
2 | Theme 2 :A working day of the future specialist in automation 4
Grammar block2. Conversational block 2
..3 | Theme 3 :Module 1 e-learn testing and Module 1 written work 2
CAD,CFD and CAM in mechanical engineering
4 | Theme 4:Technical English for specialist in automation. 4
Grammar block3. Conversational block 3
5 | Theme 5:Safety rules with electricity and computer . Computer- aided 4
technologies
6 | Theme 6 :Module 2 e-learn testing and Module 2 written work 2
Software engineering
7 | Theme 7:Basic communicative phrases and intentions to be used in a 4
specialist’s in automation professional speech.
Automatic terms block1. Grammar review 1
8 | Theme 8:The training of the specialist in automation. 4
Automatic terms block2.Grammar review 2
9 | Theme 9:Module 3 e-learn test and Module 2work 2
10 | Theme 10: Automation. Automatic terms block3.Grammar review 3 4
11 | Theme 11: Robotics. Automatic terms block4. Grammar review 4 4
12 | Theme 12 : Module 4 e-learn test and Module 4 work Computer 2
engineering
13 | Theme 13: Repeating the first course material. Resume. Public report, 2

€BI variant project selection




14 | Theme 14 : General grammar, communicative intentions and 4
professional terms review

15 | Theme 15 :Module 5 e-learn testing and Module 5 written work
16 | Theme 16:General information about €BI exam

17 | Theme 17:The practice to fill the €BI copy-book up

18 | Theme 18:Projects presentations

19 | Theme 19:Module 2 e-learn testing and Module 2 written work

NIBROINIDN

8. 3pa3ku KOHTPOJbLHUX NMUTAHb, TECTIB /IJIs BABHAYEHHSI PiBHSI 3aCBOEHHS
3HAHb CTYJAEHTAMH
Konmpononi 3anumanns:
1. What must specialist in automation be able to do?
2.What are the main crop growing sector automation models?
3.What are the main animal husbandry sector automation models?
4. What is automation?
5.What are the main computer-aided technologies?
6.What does the process of automation include?
7.What is computer?
8.What are the kinds of sensors
9.What are the kinds of robots?
10.How is the programming in need for the specialist in automation?
11.How is electrical engineering in need for the specialist in automation?
12.What are the main safety rules at the automatic work?
13.What are the main trends of the specialist’s in automation activity?
14.1s automation and computer-aided technologies a modern and perspective engineering specialty?
15.Why did you decide to become specialist in automation?
16.What is your name, surname, age, origin, features of character and hobbies?
17.What faculty and university do you study at?
18. What are your future specialty special features and degree titles?
19.. Why is electric power engineering important for our modern society?
20.. What are any interesting facts about your biography, family traditions?
21. What is your native region famous for ?
22. What is the field of automation engineer’s activity in your region?
23. How do you imagine your perfect daily working routine?
24. Why is technical English important in automation engineer’s real life?
25.What are the safety rules within automation engineer’s work?
26. Have you ever been abroad? Were your trips connected with engineering activity or not?
27. What is the specific features of the Research Institute of Energetics, Automation and Energy
Efficiency activity?
28. What are the perspective of work concerning your profession within your native region,
Ukraine in general and abroad?
29. What are the main tasks and functions of computer?
30.What are the specialized subjects to be proposed by the specialized departments within the
Research Institute of Energetics, Automation and Energy Efficiency concerning automation?
31. What are the main laboratories and equipment to be in use for automation sphere engineer’s
training ?
32.What is your favourite robotic device ? What did you choose it as a favourite one?
33. What do you know about safety precautions for specialist in automation?
34.What are your favourite English terms to be undoubtedly used in practical real life
situations concerning automation engineering?
35.How may the knowing transliteration and rules to announce abbreviations be in use for
automation engineer’s need?



36.What are the samples of practical different Simple Tenses usage while composing topical
conversation concerning computer-aided technologies?
37.What are the samples of practical different Continuous Tenses usage while composing topical
conversation concerning automation?
38.What are the samples of practical different Perfect Tenses usage while composing topical
conversation concerning computer-aided technologies?
39.What are the samples of practical different kinds of questions usage while composing topical
conversation concerning automation?
40.What are the samples of practical different pronouns and nouns types usage while composing
topical conversation concerning biomed computer-aided technologies?
39.What are the samples of practical different communicative intentions usage while composing
topical conversation concerning automation?
41. What are the samples of practical different prepositions and adjectives usage while composing
topical conversation concerning computer-aided technologies?
42. What are the samples of practical different irregular verbs usage while composing topical
conversation concerning automation?
43. What are the samples of practical different first type conditional sentences usage while
composing topical conversation concerning computer-aided technologies?
44. What are the samples of practical different second type conditional sentences and possessive
cases while conducting topical conversation concerning automation?
45.What is €VI exam procedure?
46.What is €VI exam time management?
47.What are the €V exam tasks contest?
48. What is €V copy-book vocabulary about people, appearance, character, family and social life ,
natural world and environment?
49. What is €V copy-book vocabulary about education as well as about work, job and
employment?
50. What is €V copy-book vocabulary about food, culture, art and music, shopping and services?
51. What is €VI copy-book vocabulary about travelling and tourism, sports and health?
52. What is €V copy-book vocabulary about science and technology, state and society?
53. What is €VI copy-book vocabulary about houses and homes?
54. What is €V copy-book exam dialogue to include personal variant €V1 topic, conversational
phrases, video phrases and electrotechnical terms?
55.What are the main distracters-homonyms to be used while reviewing majority of €VI copy-
books ?
56.What are the main conversational clichés to be used while reviewing majority of €VI copy-
books?
57. How to represent the way of your thinking while fulfilling the first €VI copy-book task basing
upon your personal experience?
58. How to represent the way of your thinking while fulfilling the second €VI copy-book task
basing upon your personal experience?
59. How to represent the way of your thinking while fulfilling the third €V1 copy-book task basing
upon your personal experience?
60. How to represent the way of your thinking while fulfilling the fourth €V1 copy-book task
basing upon your personal experience?
61. How to represent the way of your thinking while fulfilling the fifth €VI copy-book task basing
upon your personal experience?
38. How to represent the way of your thinking while fulfilling the sixth €VI copy-book task basing
upon your personal experience?
39. What are the demands to public report?
40.What is the sample of your project €V1 copy-book dialogue?

Ilpuknao exzamenayininozo dinemy 3 mpoox 3a60aHs

TEPLINH KYPC



HAIIIOHAJILHUAM YHIBEPCUTET

BIOPECYPCIB I IPUPOJIOKOPUCTYBAHHS YKPAIHU

OC Bakanasp Kadgenpa EK3AMEHAIIMHUI 3aTBepIKyI0
CoeniajbHicTh anrjiiicbkoi MmoBu | BIJIET N 2 B.o. 3aB. xkadenpu
«ABTOMaTH3AIII, ans 3 IUCIUTUTIHH
KOMII FOTEPHO- TeXHiYHHMX Ta «lHO3eMHa MOBay
iHTErpoBaHi arpooionaoriyHux (11iammic)
TEXHOJIOTii Ta cnenianbHocTel Slpemenko H.B.
pobOTOTEXHIKA, 2022-2023 nap. pix [Iporoxon Ne 10
2-1i cemecTp Bix 03.05.2023 p.

Exzamenauiitni 3anumanus

1 Translate and add the conclusion “’Thus.”.using some conversational phrases on your choice
1)Meta Hamoro HayKOBOTO IOCHI/DKCHHS Oylia 3HU3UTH (QYHKIT JTFOIMHU, PO3LIMPHUTH ILIOILY
3aIisTHHS aBTOMATHYHUX TPUIaJiB  Ta PO3POOUTH BIMMOBITHI CXEMH BHKOPHUCTAHHS
2)€ motpeba MOAeH TepeKianaTH, IMiAHIMATH 1 OMycKaTdh, TMakyBaTH, IEepPEepOOIsITH,
IMOCTABJIATHU,pO3JaBaAT KOPMU»
Answer each question in one sentence:
3) What are the crop growing automatic models?
4) What are the main specialized subjects to be proposed by the Department of Automation and Robotic
Systems named after 1.Martynenko?
5) What is electric current?
Compose own English sentence with the translated Ukrainian term on the basis of different grammar
rules:
6) aBTOMaTHYHE MPOCKTYBAHHS
7) aBTOMaTHYHa 00pOOKa MOKA3HHKIB
8) migxoau 10 BHOIPKOBOTO KOHTPOJIIO 3a CTAHOM JOOpHBa
9) Teopist aBTOMAaTUYHOTO YIIPaBIiHHS
10) rurata enekTpOHHA(SIK I€TAJb)
2 Comment on the given problem, perform the suggested communicative roles:
You are two specialists in automation. Discuss robots, sensors and computers in dialogue using some
conversational phrases and specialized terms
Tecmosi 3a60anna pi3HUX munie
1 Transform the verb « can write» into negative form.
2 Transform the statement «He drove the motors well »into passive voice
3 Mark two changed words from brackets according to tense indicator:
At this moment we ( to repair) it. They (to have) new trucks a year ago.
4 Connect the columns:
1 will visit A on Monday
2 is visiting B in three days
3 visited C now
4 has visited  Dlast year
5 Choose «Yes» or «Noy If « musty is the synonym to « has toy
6 Mark two variants as plural for « automaton» and as the comparison for « badx:
A automaton B automatons C automata D badder- the baddest E more bad- the most bad
Fmore worse- the most worse G worse- the worst
7 Mark one number of correct variant for « He can do ...work ....»
1 his, hisself 2 him, himself 3 his, himself 4 him, alone
8 Mark one correct variant for translation « Yu eonu npoowcusaiome 6 2ypmosicumky ?»:
A Do they live in hostel? B Are they live in hostel? C Does they live in hostel? D They live in hostel?
E Or they live in hostel? F If they live in hostel
9 Fill the gaps with words:
Today it is Tuesday, the thirtieth of September. Thus tomorrow it will be..., the... of...
10 Put «Yes» to agree or «Noy» to disagree that «AR» is translated as «docrioscenns y cghepi asmomamuxu

» and write English abbreviation to mark«mocriitauii ctpymy»




YETBEPTHH KYPC

HAIIIOHAJIbHUH YHIBEPCUTET
BIOPECYPCIB I IPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKPATHA

OC BakaJiaBp Kadeapa EK3AMEHAIIIMHUM | BaTBepakyio

CrneniajibHicTh AHITIMCHKOI MOBU BIJIET No 1 B.o. 3aB. xadenpu

_«ABTOMAaTH3AaLIiA, I 3 TUCUUILIIHU

KOMIT FOTEPHO- TEXHIYHUX Ta «IHO3eMHa MOBaY

IHTErpoBaHi arpo0ioJIOTIYHHUX (Tmiamuc)

TEXHOJIOTIT Ta CHeIIaIbHOCTEH SApemenko H.B.

pOOOTOTEXHIKAY, 2022-2023 naBu. pik [IpoToxos Ne 10
8-i1 cemectp Bix 03.05.2023 p.

Exzamenauiiini 3anumannsn

A. Represent 5 advices to do the first €BI task

B. Compose own sentences on different grammar rules with the translated versions of Ukrainian
terms

1pob6oToTexHika

2 po3kia, rpadik

3 maTyuku

4 KypCOBHi1 IPOEKT y cepi aBTOMATHKH

5 BUITYCKHUK OakanaBpary

Comment on the given problem, perform the suggested communicative roles:
You are two agronomists. Discuss your own variant €BI theme in adequate dialogue involving
either professional terms or conversational phrases and €B/ copy-book difficult words

Tecmogi 3a60anns pi3Hux munie

Ask special question to the sentence «They dropped the load near the warehouse»

N

Transform the statement He built a bridge across the river into passive voice

Write the letter variant to fill the gaps:
Many young people are prepared to go under the knife and put with often terrible pain
Aon B into C up D under

Write the letter variant to fill the gaps up:

The widespread use of agricultural fertilizes and household detergents __ these elements has
added large amount

A contained B contains C containing D contained

Write the letter variant to fill the gaps up: This gives them the freedom to live in the world
A where B nowhere C somewhere D anywhere
Write the letter variant to fill the gaps up: They call digital nomads

A their B themselves C them D they

Connect the columns:

1 look after A momuBuTHCS Ha

2 look in B mykaru

3 look for C 3zarnstHyTH 10

4, look ahead D mepen6ayuté po3BUTOK MO/,
5 look at E normamatn

Fill the gaps: you can do it a...- mu mooscew 30iticnumu ye 6yov-oe,

Fill the gaps: I don 't know how it h...- s ne 3naro, six ye cmanocs

Fill the gaps:«p...».is translated as «moxsmBo» and «b....» is translated as «kpim Toro»

9. MeToan HABYAHHSA.

["apMmoHiifHe MOeAHAHHA HaWOUTHII e()EKTHBHUX METOJIB, MiIXOJIB 1 CIOCOOIB HAaBYAHHS
1HO3eMHMM MOBaM, KOXE€H 3 SKUX Ma€ CBOi Il Y MpOIeCl OMAaHyBaHHS AaHTJINCBKOI MOBH:
2PAMAMUKO-NEPeKIaoHull Memoo y TIOETHAHHI 3 KO2HIMueHuM (3aCBOEHHS TPAMATHUYHOI CUCTEMH
MOBHM Ta OIMAHyBaHHS JIEKCHKH, CBiJJOME BOJIOJIIHHS MOBHHUMH SIBHIIAMH, CHUTYAI[iiiHi BIpaBH),



KOMYHIKamueHuti memoo (pO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIii, 3aCBOEHHS MOBH SK 3aco0y
KOMYHIKaIlii), ocobucmicHo-0isnbHichuti TiOXia (aKTUBI3allis TBOPYOi MISUTBHOCTI CTYJCHTA,
CIIPSIMOBAHOI Ha TIOUIYK 1 3aCBO€HHsS HOBOi iH(opMalii Ta 3HaHP Ha OCHOBI OTPUMAaHHUX 3HAHb),
npogheciino opieHmosane HABYAHHs, YACTKOBO ay0io-iHe6albHuti MeTOoj (PO3BUTOK MOBHHUX
HAaBUYOK ayAiI0BaHS-TOBOPIHHA-UNTAHHA-TICbMa, aBTOMATU3aLlisi MOBHUX CTPYKTYD).

JucraH1iiiiHe HaBYaHHS 3 aHTVIMCHKOI MOBH 3a MPOGECIHHUM CIIPSIMYBaHHSIM 0a3yeThCs Ha
BUKOPHUCTaHHI MEJarorivHuX 1 iHpopManiiHuxX TexHoyuorid. OCHOBHOIO TMIATPOPMOIO IS
3MIACHEHHST HABYAJIBHOTO MpOIECY 3a JMCTAHIIHHOKW (OpMOIO HaBuYaHHS € Iiardopma s
KoprnopatuBHOro mpodeciiiHoro HapuanHsi Collaborator. TeopeTtuuni marepianu, mnpe3eHTaIli i
3aBAaHHS PO3MINIYIOThCS Ha BeO-cepBici Google Classroom y crneriaabHO CTBOPEHUX Kjacax (Iis
KO)KHOT Tpynmu OKpeMHuil Kjac). BukopucTaHHs megaroriyHMX TEXHOJOTiH BinOyBaeThcs 3a
JOTIOMOTOI0  aKTHBHOTO  CIUIKYBaHHS  BHKJIajgada 1  CTYAGHTIB 3  BHUKOPHUCTaHHSIM
TEJIEKOMYHIKAI[ifHOTO 3B’SI3Ky Ta METOAOJIOTI] 1HANBITyalbHOI (CAaMOCTIHHOT) pOOOTH CTYAEHTIB i3
CTPYKTYpPOBaHMM HaBUYQJIILHUM MaTepialioM BIANOBIAHO 70 MpOrpamMH, IMPEICTaBICHHUM B
€JIEKTPOHHOMY BHIJIsINI. BukopucranHs iHGOpMaLiiHUX TEXHOJOTIH TUCTAHIIHHOTO HABYAHHS
OyIyeThCsl Ha CTBOPEHHI, Niepeayi 1 30epekeHHs HaBYaIbHUX MaTepiaiiB 13 AUCHUILTIHY.

Oprani3arisi BUKIaJaHHS HABYAIBHOI JMUCIUIUIIHU 33 TUCTAHIIIHOI (popMOrO HaBUaHHS
3MIACHIOETHCA y TakuX (hopMax: HaBYalbHI 3aHATTSA, CaMOCTiiHa Po0OTa, KOHTPOJbHI 3aXOMAH.
OCHOBHUMH BHJAaMH HAaBUAIBHUX 3aHATh 3a IHUCTAHIIIMHOI (OPMOIO HAaBYaHHA € MPAKTHYHI
3aHATTS, CaMOCTiifHAa po0O0Ta, KOHCYJIbTAIIIl, BiICO POJIHMKH BIpaB. [IpaKTHUHI 3aHATTS IPOBOASTHCS
31 CTyAGHTaMH JHWCTAHI[IMHO Yy CHHXPOHHOMY pEXHMi 3TiTHO 3aTBEpPIKEHOIO PpO3KJIALy.
KoHcynbranii MOXXyTh IPOBOJUTHUCH SIK Y CHHXPOHHOMY, TaK 1 B aCHHXPOHHOMY PEKUMI.

10.®@opMHU KOHTPOJIIO

Metoau KOHTPONO — (POHTAIBHUN, TPYNOBUH, I1HAWBIAyalbHUN, KOMOIHOBaHUH

CAMOKOHTPOJIb CTYJCHTIB; METOJH YCHOTO, MHUCHBMOBOTO KOHTPOJIO, METOAM MNPAKTUIHOTO

KOHTPOJIIO, TUAAKTUYHI TECTH (MOAYJIbHA KOHTPOJIbHA pPOOO0Ta), Mearoriyii CHOCTePeKEHHS.
Kontponb 3HaHb 1 yMiHb CTYACHTIB 3 aHTJINHCBKOI MOBU € cucmemamuyHum (Ha TPAKTHUHUX
3aHATTAX Yepe3 CUCTeMY JIEKCHMKO-IpaMaTHMYHHMX, TEKCTOBHX 3aBJaHb, BIpaB JAJS CaMOCTIHHOI,
JIOMAIIHKO1 pOOOTH; TPOMDKHI TECTH; TECTOBI 3aBIaHHA [UJII MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO),
yinecnpsamosanum (MEpeBipka OKPEMHUX BHUJIIB poOOTH (UMTAHHS, MHCBMO) 3 YpaxyBaHHIM
IHAUBIAYaIbHUX OCOOJMMBOCTEW CTYIEHTIB), memamuyHum (KOXKHA TeMa, IO BHUBYAETHCA,
OLIIHIOETHCS 32 HU3KOIO 3aBJaHb: YATAHHSA 1 IEPEKIIaJ CIiB, CIIOBOCHOIYYEHb 1 peUeHb, 32 IEBHUMHU
TeMaMH, 1110 BIANOBIJAIOTh HaBYaJIbHIN IPOrpaMi; BCTAHOBIIEHHS 3B'SI3KIB MK TEMaMH).
Bunu xoHTpOmo — nomounuii 1 niocymxosuti (3aiik/ex3amen). IloTouHe oIiHIOBaHHS 3/11HCHIOETHCA
I1J] 4ac MPOBEJICHHS MIPAKTUYHUX 3aHATH 13 METOI0 NEPEBIPKU PIBHS MiJITOTOBJIEHOCTI cTyAeHTa. Ha
pe3yabTaT MOTOYHOTO KOHTPOJIIO BIUIMBAE AKTUBHICTh 1 PE3YyJIbTaTUBHICTH pOOOTH CTYAEHTa
MIPOTATOM CEMECTPY HaJ BUBUYEHHSIM IPOrpaMHOr0 Marepianly JUCIUIUIIHYU; Bi/B1yBaHHS 3aHSTh,
e(peKTHUBHE CaMOCTiifHE BHUBYEHHS OKPEMHX NHUTaHb KypCy, YCHIIIHICTh BHKOHAHHS IOTOYHOTO
KOHTPOJIO (KOHTPOJIbHI pOOOTH, TECTYBAHHS).
PeliTunr 3100yBayua BHIOT OCBITH 13 3ACBOEHHS JUCHUIUIIHU B 0aax MepeBOIUTHCS Y HAI[lOHATBHI
OIIHKM “‘BIAMIHHO”, “moOpe”, “3amoBUIBHO”, “HE3aJOBUIHPHO” HA OCHOBI IIKalX OIlIHIOBAHHS
CTY/ICHTIB:

Ouinka “BIAMIHHO” BHCTaBISEThCS 3/100yBady BHINOI OCBITH, SKHH CHCTEMAaTUYHO
MpaLOBaB MpPOTIATOM CEMECTpy, IOKa3aB MijJ dYac eK3aMeHy pi3HOOIuHI H rimMOOoKi 3HAHHS
MPOTPaMHOTO MaTepiairy, BMi€ YCIIITHO BUKOHYBATH 3aBIaHHs, Tiepen0adeHi mporpamMoro, 3acBOiB
3MICT OCHOBHOI Ta JIOJJaTKOBOi JITEpAaTypH, YCBIIOMHB B33a€EMO3B 30K OKPEMHUX PpO3JALIIB
JTUCHUIUIIHY, iXHE 3HAUEHHS 71 MallOyTHBROI mpodecii, BUSBUB TBOPYI 310HOCTI Y PO3YMiHHI Ta
BUKOPHUCTaHHI HaBYAJIBbHO-TIPOIPAMHOI0 Marepiaidy, MpOSBUB 3AaTHICTh 0 CaMOCTIHHOTO
OHOBJICHHS 1 TOTIOBHEHHST 3HAHb.

Ominka “moOpe” BHCTaBISEThCSA 3400yBauy BHINOI OCBITH, SIKHM BHSBHUB IOBHE 3HAHHS

HaBUYAJIBHO-TIPOTPAMHOTO MaTepialy, YCHIITHO BHKOHYE TependadeHi MNporpaMoro 3aBJIaHHS,
3aCBOIiB OCHOBHY JITEepaTypy, PEKOMEHIOBaHYy MPOrpaMol0, MOKa3aB JOCTaTHIN piBeHb 3HAHb 3



JUCITUILIIHY 1 3JaTHUH A0 IXHROTO CaMOCTIMHOTO OHOBJICHHS Ta IMOMOBHEHHS Y XO/Ii TOJAIBIIIOTO
HaBYaHHSA Ta MPOQeCiiHOT AISTHHOCTI.

Ominka ‘3a10BUIBHO” BHCTaBIISETHCS 3100yBauy BHIIOi OCBITH, KWW BUSBUB 3HAHHS
OCHOBHOTO HaBYAJIBHO-TIPOTPAMHOTO MaTepialy B 00Cs3i, HEOOXIIHOMY I TIOJaJIbIIOrO
HaBYaHHSI Ta poOOTH 3a Tpodeci€ro, CHpPaBISETHCS 3 BUKOHAHHSM 3aBllaHb, TEpeadaueHUX
MIPOrpamMor0, JOMYCTUB OKpPeMi MOXWOKH Yy BIJIMOBIIAX HA ICIIUTI 1 NMPU BUKOHAHHI ICITUTOBUX
3aBJIaHb, aJI€ BOJIOJI€ 3HAHHIMU, HCOOX1THUMU JIJIs1 ITOAOJIAHHS

JOTYIIEHUX TTOXHUOOK 1] KEPIBHUIITBOM HAYKOBO-II€IarOTIYHOTO TIPAIliBHUKA.

Ominka “He3al0BUIBHO” BHCTABISETHCS 3400yBady BHIIOi OCBITH, SKHH HE BHIBHB
JOCTaTHIX 3HAaHb OCHOBHOTO HAaBYaJbHO-NPOTPAMHOTO Marepialy, JOMYCTHUB MPUHIUIOBI
MOMWJIKA Y BUKOHAHHI Mepea0adeHrnX MporpaMoro 3aBlaHb, HE MOXKE 0e3 OTOMOTH BHKIIajlavya
BUKOPUCTATH 3HAHHA IMpPH MOJAIbIIOMY HaBYaHHI, HE CIPOMIICS OBOJIOAITH HaBHUYKAMHU
CaMOCTIiHOT po0OoTH.

[IpoBeneHHS MiICYMKOBOTO MHUCbMOBOT'O ICIIUTY.

3m00yBay BHUILOI OCBITH JOIYCKAETHCS 10 CKIAJAaHHS €K3aMeHy abo0 3alliKy 3 JAUCIUILIIHHY,
SKIIO 3 i€l JUCHUIUIIHM HUM TIOBHICTIO BHKOHAaHI BCI BHIU pOOIT, nepeadadeHi poOodrm
HaBYAJILHUM IUIAHOM 1 pOOOYO0I0 HaBYAIBHOIO TIPOTPAMOI0, @ HOTO PESUTHHT 3 HaBYAILHOT POOOTH
3 i€l TUCIUIUTIHA CTaHOBUTDH He MeHIe 42 6amiB (60 6aniB * 0,7 = 42 6anm).

KoHTpoIb Ta omiHKa 3MIMCHIOETHCS 32 TAKUMH (DOpMaAMU:

—MOTOYHUN KOHTPOJIb (Pe3ybTaTH MIOJEHHOI TiSIIbHOCTI CTYACHTIB);
—MOJTyJIbHAN KOHTPOJIb (PE3yJIbTaTH 3/1a4i MOTYJIbHUX TECTIB);
—MiJCYMKOBa aTecTallis;
—3aiK (pe3yJbTaTHBHICTh HABUAHHS 32 MiJCYMKaMH TOCATHEHHS TIOCTaBJICHUX ITiIEH).
MeTtoau OLliHIOBaHHS 3aIlJIAaHOBAaHUX MPOTPAMHUX PE3YNIbTATIB HABYAHHS:
—IOTOYHE OMUTYBAHHS ITiJ] 9aC PAKTHYHUX 3aHSITh.
—OI[IHIOBaHHSI BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJaHb 3 BU/IB JIETKOT aTJIETHKHU.
—BUKOPHUCTAHHS MAKETIB 3aBJIaHb JIJIs1 TOTOYHOTO 1 MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HAHb.
—IepeBipKa Ta OLlIHKA CaMOCTIHHOT poOOTH CTy/IeHTa 3 000B’SI3KOBUM YCHUM 3aXHCTOM 3 OIOPOIO
Ta 6€3 OIopH Ha KOHCIIEKT Ta OLIIHIOBAHHS KOHTPOJIBHUX POOIT.

PeliTuHr cTyneHTa 3 AMCUUILUTIHN BU3HavYaeThes 3al00-0anpHor0 mKanor. BiH ckiagaeTbes 3
pPEUTHHTY, OTPHMAaHOTO B PE3yJbTaTi OE3MOCEPEIHBOr0 BUKOHAHHS MPAKTHYHUX, CAMOCTIHHUX
poOiT Ta MoaynbHUX TecTiB(MakcuMyM 70 GaiiB) 1 peWTHHTY 3 MiJICYMKOBOI arecTarii (3alik) —
MakcumyM 300aniB.

Jlnis BU3HAUEHHS peHTHHTY CTy/IeHTa (CilyXaya) 13 3aCBO€HHS TUCIMITIIHM Ry (10
100 GaniB) oxep:xkaHuii pedtunr 3 arecrauii (1o 30 OamiB) JONAETHCS 10 PEUTHHIY CTYyJEHTa
(cnyxaua) 3 HaB4aiIbHOI poO0TH R Hp (70 70 GainiB): Rypic = R mp+ R at

Po3nooin oanie ,
AKI hopmyromep niocymMKo8y OuiHKy cmyOeHma 3 OUCYUNIIHU 34 nePULUIL cemecm

Buau mismeHOCTI K-ctp
OaitiB
Module 1 «Introduction of a Future Specialist in Automation» 100
1. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHSI, KOPOTKUI KOHCIEKT Oa30BUX YIIOOJIEHUX 20

TEMAaTUYHUX JIEKCUYHHUX Ta TPaMaTHYHUX OJWHUIIb, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX POOIT Ta
ycHI noBijomiieHHs1 Oe3 omopu Ha 3anucu Temu 1.1 Tta Temu 1.2

2. TemMaTH4Hi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIHOOIECHUX 25
TEMAaTHYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIb, BHKOHAHHS MPAKTUIHHUX POOIT Ta
yCHI moBifjomyeHHs1 0e3 omnopu Ha 3anucu Temu 1.3 ta Temul.4

3. TemaTHuHi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKUI KOHCIIEKT 0a30BUX YITIOOJIEHUX 25
TEMAaTHYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIh, BUKOHAHHS MPAaKTUIHUX POOIT Ta
yCHI moBijoMiieHHs1 Oe3 omnopu Ha 3anucu Temu 1.5 ta Temu 1.6

4. MooynvHe KOHMPOAbHE NUCLMOBE MECMYBAHHA MA YCHe npedcmasienus memamuunozo | 20
oianoey 3 3any4eHHAM Y3A2albHEeHUX MeMAMUYHUX NeKCUYHUX MA ePaAMAMUYHUX
00UHUYL MO0V I 3 3amyUeHHAM BIONOBIOHUX DPO3MOBHUX THULOMOBHUX KIille HA




BUSGNICHHA DIZHUX KOMYHIKAMUGHUX HAMIDIS

5. CawmocriifHa po0OTa CTYACHTIB OIIIHIOETbCS BHUKOHAHHAM Ta YCHUM 3aXHCTOM
MYyJIbTUMEIIMHUX TpPE3CHTAlll, YKIaJaHHS KPOCBOPAIB, JiajloriB, IpEACTaBICHHS
pe3yibTaTiB  TOIIYKY Ta aHalli3y JI0JTATKOBOTO MaTtepiany, IiKaBuX (akTiB,
MPEJICTABICHHS BiJ€O, YKJIQJaHHS CIIOBHUKIB 3 JIOAATKOBHMH I1HIIIOMOBHHMH
JCKCUYHUMH OJMHHUIIMH, aBTOPCTBO ICTOpI 3 peaJbHOr0 KHUTTA OiOMEIUYHOTO
1H)KEeHepa 3 3aJTyYCHHSIM 3aCBOCHUX JICKCUYHUX OJUHUIL Ta TPAMATHYHUX CTPYKTYP

10

Module 2 «Technical English and Safety Rules in Need
for a Future Specialist in Automation»

100

1. TemaTHuHi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOICHUX
TEMAaTHYHHUX JEKCHYHUX Ta IPaMaTUYHUX OJMHUIIb, BAKOHAHHS MPAKTUYHUX POOIT Ta
ycHI moBigoMieHHs1 Oe3 omopu Ha 3anucu Temu 2.1 Ta Temnu 2.2

20

2. TemaTtnuHi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCTIEKT 0a30BUX YITIOOJICHUX
TEMATHUYHUX JIEKCUYHHUX Ta IPaMaTUYHHUX OJUHUIIb, BAKOHAHHS MIPAKTUYHUX POOIT Ta
yCHI MOBiOMJICHHs 0e3 omopu Ha 3anucu Temun2.3

25

3. TemaTHuHi KOHTPOJIBHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOJICHUX
TEMAaTHYHHUX JIEKCHYHUX Ta rPaMaTUYHUX OJUHUIIb, BAKOHAHHS MPAKTUYHUX POOIT Ta
yCHI TOBiJloMJIeHHA Oe3 omopu Ha 3anucu Temu 2.4 Ta Temn 2.5

25

4. Mooynvre KOHMPOIbHE NUCOMO8E MECYBAHHSA MA YCHe NPeOCMAasieH s MeMAMUIHO20
0iano2y 3 3anyUeHHAM Y3a2albHEHUX MeMAMU4HUX JeKCUYHUX Ma epaMamudHux
OOUHUYL MOOYIA 2 3 3A/IYYEHHAM GIONOBIOHUX PO3IMOBHUX [THULOMOBHUX Kliuie Ha
BUSGNICHHA DIZHUX KOMYHIKAMUGHUX HAMIDIB

20

5. CamocriiiHa po0OOTa CTYAEHTIB OIL[HIOETbCA BUKOHAHHSAM Ta YCHHM 3aXHCTOM
MYyJIbTHMEIIMHUX TPE3CHTAIli, YKIaJaHHS KPOCBOPMIB, JiajloriB, IPEACTaBICHHS
pe3ynbTaTiB  MOIIYKYy Ta aHalmidy JOJaTKOBOrO Mmarepiamy, I[ikaBuX (DaKTiB,
MIPEJICTABICHHS BiJ€O, YKJIaJaHHS CIIOBHUKIB 13 JOJAaTKOBUMH IHITOMOBHHUMH
JEKCUYHUMH OJMHHUIIMH, AaBTOPCTBO ICTOpi 3 peaspHOro JKHUTTA OlOMEJUYHOTrO
IH)KeHepa 3 3aTy9YeHHSIM 3aCBOECHUX JICKCHYHUX OMHHUIb Ta TPAMATHYHHUX CTPYKTYP

10

Po3nooin oanie ,
AKI (hopMYIOmb RIOCYMKOBY OUIHKY CHYOeHma 3 OUCYUNIIHU 34 OPYZUll cemecm

Module 3 «Basic Communicative Phrases and Intentions in Professional Need.
The Training of a Specialist in Automation»

1. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAHHSI, KOPOTKUI KOHCIEKT OA30BUX YIIOOJIEHUX
TEMaTUYHHUX JIEKCMYHUX Ta IpaMaTUYHUX OJMHUIlb, BUKOHAHHS NPAaKTUYHUX POOIT Ta
ycHI noBijomJieHHs1 Oe3 omopu Ha 3anucu Temu 4.1 Ta Temu 4.2

20

2. TeMaTHU4H1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHSI, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIHOOIECHUX
TEMATHYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIb, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX POOIT Ta
YCHI NOBiJJOMJIEHHs1 Oe3 omnopu Ha 3anucu Tema 4.3

25

3. TemaTuyH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAHHS, KOPOTKUI KOHCIEKT OA30BUX YIIOOJIEHUX
TEMAaTUYHUX JIEKCUYHHMX Ta IPaMaTHYHUX OJMHHIIb, BUKOHAHHS MPAKTHUYHUX POOIT Ta
ycHI noBiomiieHHs 0e3 omopu Ha 3anucu Temu 4.4 ta Temu 4.5.

25

4. MooynvHe KOHMpobHE NUCLMOBE MECMY8AHHS A YCHE NPeOCMABIeHHA MEMAMUUHO20
oianoey 3 3aNY4eHHAM Y3AealbHEeHUX MeMAMUYHUX TeKCUYHUX MA PaAMAMUYHUX
OOUHUYL MOOYIA 4 3 3aIyYeHHAM GIONOBIOHUX PO3MOBHUX [THULOMOBHUX Kliule Ha
BUAGNEHHA DIZHUX KOMYHIKAMUBHUX HAMIDIE

20

5. CamoctiiiHa poOOoTa CTYAEHTIB OLIHIOETbCS BUKOHAHHSAM Ta YCHHUM 3aXHCTOM
MYJbTUMENINHUX TPE3CHTAIlll, YKIagaHHsS KpPOCBOPIIB, JiajoriB, MPEJACTABICHHS
pe3yabTaTiB MOMIYKYy Ta aHaiily  JOJaTKOBOTO MaTepiaiy, LiKaBUX (aKTiB,
MPEACTABICHHS BiJCO, YKIATaHHS CIIOBHHUKIB 3 [JONAaTKOBMMH IHIIOMOBHUMU
JEKCUYHUMH OIHMHHUIIMH, aBTOPCTBO ICTOpi 3 peaJbHOro KHUTTA OlOMEIUYHOTO
1H)KEHepa a 3 3aJly4eHHSIM 3aCBOEHUX JIGKCUYHUX OJMHMIb Ta FPaMAaTUYHHUX CTPYKTYP

10

Module 4 «Automation and Robotics»

1. TemaTnuHi KOHTPOJIbHI TECTYBAHHS, KOPOTKHIM KOHCTIEKT 0a30BUX YIIOO0JICHUX
TCMATUYHUX JICKCUYHUX Ta rpaMaTUYHUX OAWHUIb, BUKOHAHHS MPAKTUIHUX pO6iT Ta




yCHI moBifjomieHHs1 0e3 omnopu Ha 3anucu Temu 4.1 ta Temu 4.2

2. TematnuHi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHIM KOHCTIEKT 0a30BUX YITIOOJICHUX
TEMATHUYHUX JIEKCUYHHUX Ta IPaMaTUYHHUX OJUHUIIb, BAKOHAHHS MIPAKTUYHUX POOIT Ta
yCHI TOBIJJOMJICHHsI 0e3 omopwu Ha 3amucu Tema 4.3

3. TemMaTHuHi KOHTPOJIBbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIHOOJICHUX
TEMATUYHUX JIEKCHYHHUX Ta IPaMaTUYHHUX OJUHUIIb, BAKOHAHHS MTPAKTUYHUX POOIT Ta
yCHI TOBIOMJICHHsI Oe3 omopwu Ha 3anucu Temu 4.4 Ta Temu 4.5.

4. Mooynvne KonmpoabHe NUCbMOB8e MeCMYBanHs Ma YCHe NPeOCMABIeHHs, MEMAMUYH020
0ianozy 3 3a1yYeHHAM V3a2albHeHUX MeMAMUYHUX JIeKCUYHUX MA ePAMAMUYHUX
OOUHUYL MOOYIA 4 3 3ayYeHHAM GIONOGIOHUX PO3MOBHUX [THULOMOBHUX Kliule Ha
BUAGNEHHA DIZHUX KOMYHIKAMUBHUX HAMIDIS

5. CamocrtiitHa po0OOTa CTYJIEHTIB OIIHIOETbCS BHKOHAHHSM Ta YCHUM 3aXHCTOM
MYJIbTUMENINHUX TPE3CHTAIlll, YKIagaHHsS KpPOCBOPIIB, JiajoriB, IPEJACTABICHHS
pe3yNbTaTIiB TMOMNIYKY Ta aHami3y JI0JIATKOBOTO Marepiany, IiKaBUX (akTiB,
MPEJCTABICHHS BiJICO, YKJIAJIaHHS CIIOBHHMKIB 3 JOJATKOBHUMHU IHIIOMOBHUMH
JEKCUIHUMH OJIMHUISIMHU, aBTOPCTBO ICTOpii 3 pPEaTbHOr0 JKUTTA OiOMEIHYHOTO
IH)KeHepa a 3 3ATyYCHHSIM 3aCBOECHUX JIGKCMYHUX OJIMHHIIb Ta TPAMATUYHHX CTPYKTYP

Ex3ameHariitna po6ora 30

Po3nooin oanie ,
AKI hopmyIome niOCyMKO8Y OUIHKY CHYO0eHma 3 OUCYUNIIHU 34 60COMUIL cemecmp

Bunu nistmpHOCTI K-ctp
6aiiB
Module 5 «Engineer’s Introduction» 100
1. TemaTu4Hi KOHTPOJIBbHI TECTYBAaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOICHIX 20

TEMaTUYHUX JIEKCUYHHX Ta IPaMaTUYHHUX OJIMHUIIb, BAKOHAHHSA MIPAKTUYHUX POOIT Ta
yCcHI moBinoMIieHHsT 0e3 omopw Ha 3armmcu Temu 5.1ta Temu 5.2

2. TeMaTH4HI KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIHOOIECHUX 25
TEMAaTHYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIb, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX POOIT Ta
yCHI MOBiJJoMJIeHHs1 Oe3 omnopu Ha 3anucu Temu 5.3 ta Temuds.4

3. TemaTuyH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAHHS, KOPOTKUI KOHCIEKT 0A30BUX YIIOOJIEHUX 25
TEMaTUYHHUX JIEKCMYHUX Ta IpaMaTUYHUX OJMHUIIb, BUKOHAHHS NPAaKTUYHUX POOIT Ta
yCHI TOBioMJIeHHs 0e3 omopu Ha 3anucu Temu 5.5 ta Temu 5.6

4. MooynvHe KOHMPOIbHE NUCLMO8e MEeCY8AHHA Ma YCHe npedcmasieHis memamuunozo | 20
0ianozy 3 3anyUeHHAM Y3a2albHeHUX MeMaAmudHux JNeKCUYHUX Ma epamMamudux
00uUHUYb MOOYIA 1 3 3amyyeHHAM GIONOBIOHUX PO3ZMOBHUX [THULOMOBHUX Kliuie Ha
BUABNICHHSA DIZHUX KOMYHIKAMUGHUX HAMIDIB

5. CamocriiiHa poOOTa CTYIEHTIB OLIHIOETbCS BUKOHAHHSAM Ta YCHMM 3axuctom | 10
MYyJbTUMEAIMHUX Tpe3eHTalli, yKJIaJaHHS KpOCBOPIIB, JlaJiOTiB, IPEICTaBICHHS
pe3yJbTaTiB MOLIYKY Ta aHaJli3y JOJaTKOBOTO MaTepiaily, iKaBUX (akTiB, MPEICTABICHHS
BiJIeO, YKIJIQJaHHS CJIOBHUKIB 3 JIOJATKOBHMH IHIIOMOBHWMH JISKCHUYHUMH OIHHHUIIIMH,
aBTOPCTBO 1CTOPi 3 pEabHOIO KHUTTSA ABTOMATHHKA 3 3Ty4E€HHSIM 3aCBOEHUX JIEKCHYHHUX
OJIMHHIIb Ta TPAMATUYHHUX CTPYKTYP

Module 6«€BI exam preparationy 100

1. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAHHS, KOPOTKUI KOHCIEKT 0a30BUX YIHOOIEHUX 20
TEMAaTUYHUX JIEKCUYHHMX Ta IPaMaTHYHUX OJMHHIIb, BUKOHAHHS MPAKTHYHUX POOIT Ta
yCHI MOBigoMIIeHHsT Oe3 omopu Ha 3ammcu Temm 6.1 Ta Temu 6.2

2. TeMaTU4Hi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIHOOIECHUX 25
TEMAaTHYHUX JIEKCHYHUX Ta IPaMaTUYHUX OJMHUIIb, BUKOHAHHS MPAaKTHYHUX POOIT Ta
yCHI MOBiOMJIEHHs1 Oe3 omopu Ha 3anucu Temu 6.3

3. TeMaTnuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAaHHS, KOPOTKUN KOHCIIEKT 0A30BUX YIIFOOJICHHX 25
TCMATUYHUX JICKCUYHUX Ta rpaMaTUYHUX OAWHUIb, BUKOHAHHS IMPAKTUIHUX pO6iT Ta
yCHI TIOBIZJOMJICHHsI Oe3 omopwu Ha 3anucu Temu .6.4 Ta Temn 6.5




4. MooynvHe KOHmMpObHEe NUCbMOBE MEeCMY8AHHA MA YCHe NPeOCMABIEeHHA MEMAMUIHO20
0ianozy 3 3anyUeHHAM Y3a2albHeHUX MeMAMmUdHUX JeKCUYHUX Ma ePaAMAmudHux
00UHUYL MOOYIA 2 3 3AYUEHHAM BIONOBIOHUX POZMOBHUX ITHUIOMOBHUX Kliue Ha
BUAGNEHHA DIZHUX KOMYHIKAMUBHUX HAMIDIS

20

5. CamocriifHa pPoOOTa CTYACHTIB OI[IHIOETHCS BHKOHAHHSAM Ta YCHHUM 3aXHCTOM
MYJIbTUMEAINHUX TpE3eHTAIlld, VYKJIaJaHHSI KPOCBOP/IB, [IajioTiB, MPEICTaBICHHS
pE3yNbTATIB MOIIYKY Ta aHANi3y AOJATKOBOTO MaTepiamy, MiKaBUX (pakTiB, MpeaCcTaBICHHS
BiJICO, YKJIaJlaHHS CJIOBHUKIB i3 JOAATKOBUMH IHIIOMOBHUMH JIEKCHYHUMH OJMHUIISIMH,
ABTOPCTBO ICTOPiH 3 PEalbHOTO XKUTTSI aBTOMATHHUKA 3 3a]yICHHSIM 3aCBOECHUX JICKCUIHUX

10

OJIMHUIb Ta TPAMATUYHUX CTPYKTYP

IcuT (MUChbMOBE TECTYBAHHS 3 YCHHUM 3aXHCTOM) 30

Kpumepii oyintoeanna nanucannsa cmyoenmom
8ionoegioell Ha eK3aMeHauiiiHi 3anUMaHHAL.

BinmoBinp Ha 07fHE BiJKpUTE KOMILIEKCHE €K3aMEHAIlIHE 3allTaHHs, OIliHIOeThbes 1010 OamiB (1Ba

nuTanHs 1o 10 OaniB KOXKHE 32 YMOBH BiJIIIOBITHOTO YCHOTO 3aXHUCTY)

Omwinka,
B Oanax

Kpurepii orintoBanHs

9-10

Y mnoBHOMy o00cs31 BOJNOJi€ HaBYaJIbHUM MaTepiajoM, BUIBHO CaMOCTIHHO Ta
apryMEHTOBAaHO MOT0 BUKIAJA€ IIiJ] 9aC YCHUX BHUCTYIIIB Ta MUCHBMOBHUX BiJITOBIICH,
NIMOOKO Ta BCEOIUHO PO3KPUBAE 3MICT TCOPCTHUHHUX MUTAHb Ta MPAKTUYHUX 3aBJaHb,
BUKOPHCTOBYIOYH ITPH IIbOMY 000B’SI3KOBY Ta JIOJATKOBY JIITEPATYPY

JlocTaTHBO MOBHO BOJIOJII€ HABYAJILHUM MaTepiaioM, 0OIPYHTOBAHO HOro BUKJIAJAE Mij
4ac YCHUX BHCTYIIB Ta MUCHBMOBHUX BIAIMOBIiJICH, B OCHOBHOMY PO3KpHUBA€E 3MICT
TEOPETUYHUX MUTaHb Ta MPAKTUYHMX 3aB/JaHb, BHUKOPUCTOBYIOUM IIpU ILbOMY
000B’sI3KOBY JIiTEpaTypy. AJle IPH BUKJIQJAAHH] IEIKUX MMTAaHb HE BUCTAYa€ JTOCTATHBHOI
IMIMOMHU Ta apryMeHTallli, JOMyCKalThCs P IIbOMY OKpPeMi HECYTTEBI HETOYHOCTI Ta
HEe3Ha4yH1 MOMUJIKU

5-6

VY ninoMy BOJIOAI€ HaBYAIbHUM MaTepiajioM BUKJIAJa€ HOr0 OCHOBHHM

3MICT MiJi YaCc YCHMX BHCTYMIB Ta NUCHBMOBUX BIIMOBIAEH, aie 0e3 TIMOOKOTO
BCEOIYHOTO aHallizy, OOTPYHTYBAaHHS Ta apryMeHTalli, 6e3 BUKOPUCTaHHSA HEOOXiTHOI
JITEpaTypy JAONYCKAIO4H NP [IbOMY OKPEMI CYTTEBI HETOYHOCTI Ta MOMUJIKH.

3-4

He B moBHOMY 00cs131 BOJIO/li€ HaBYaIbHUM MatepiajgoM. Pedepar chokycoBanuii Ha
TeMi, ajie He BUCBITIIOE 1i. HasiBHa meBHa opraizaiiiiHa cTpykrypa. MoxyTs OyTH
(akTHYHI TOMWIKHM Y1 HE3PO3YMIJIOCTI, ajie BOHU HE 3HAYHI.

®parMeHTapHO, MOBEPXOBO (0€3 apryMeHTallii Ta OOTpyHTYBaHHs) BUKJIAIa€ HOTO i
Yac YCHMX BHCTYMIB Ta MHCbMOBHUX BIJMOBIEH, HEIOCTaTHHO PO3KPUBAE 3MICT
TEOPETUYHUX IMUTAHb Ta MPAKTUYHUX 3aBAaHb, JOMYCKAIOYM TPH IOMY CYTTEBI
HETOYHO

YacTKOBO BOJIOJII€ HABYAJIILHUM MaTepiaioM He B 3MO31 BUKJIACTH 3MICT OUIBLIOCTI
NUTaHb TEMHU MiJ] YaC YCHUX BHCTYMIB Ta MHUCbMOBHUX BIANOBIJEH, MOMyCKalOUYU MpU
I[bOMY CYTT€BI TOMUJIKH

11. Po3noain 6aJiB, AKi OTPUMYIOTH CTYAECHTH.

OmuiHioBaHHA 3HaHb CTyAeHTa BinOyBaeTbcst 3a 100-0anpHOIO IIKANOK 1 TEPEeBOIUTHCS B
HaIllOHAJBHI OIIHKY 3TiaHO 3 Ta0a. 1 «llomoxxenHs mpo ek3amenn Ta 3aiiku y HYBIll Ykpaian»
(Hakas npo yBeseHHs B Aito Big 01.05.2023 p. Ne 404) [

. OriHka HalloHAJIbHA 3a
Peittunr crynenra,
pe3yabTaTH CKIaJaHHs
Oanmu ; —
eK3aMeHIB 3aJT1IKiB

90-100 BigmiaHO

74-89 Jo6pe 3apaxoBaHO
60-73 3a10B1JIBHO




| 0-59 | HesanoBi1bHO | He 3apaxoBaHo |
Jlnis BU3HAYEHHs pEeHUTHHTY CTyJEeHTa (CilyXada) 13 3aCBO€HHS TUCHMILTIHM Rypc (1o 100 Ganis)
onepxkaHuil pedTuHr 3 arectamii (o 30 OalliB) IOMA€ThCSA 10 PEUTHHTY CTyACHTa (ciayxada) 3
HaB4aabHOI poO0oTH Ryp (10 70 GaniB): R juic = Rup + R ar.
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